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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно: Създадени ли са механизми за мониторинг на ефективността на 
разходите за възрастни работници, финансирани от Европейския социален фонд? 
(Специален доклад № 25/2012 на Сметната палата)
(2013/2173(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Специален доклад № 25/2012 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Създадени ли са механизми за мониторинг на ефективността на 
разходите за възрастни работници, финансирани от Европейския социален фонд?“,

– като взе предвид Европейската фондация за подобряване на условията на живот и 
труд (Еurofound), и в частност нейния анализ от 2012 г. относно тенденциите в 
заетостта и политиките по отношение на по-възрастните работници в условията на 
рецесия,

– като взе предвид приноса на Европейската агенция за безопасност и здраве при 
работа по отношение на приоритетните групи, и по-специално на по-възрастните 
работници,

– като взе предвид проучването на Eurofound от 2013 г. относно ролята на 
правителствата и на социалните партньори за задържането на по-възрастните 
работници на пазара на труда,

– като взе предвид първото международно проучване на уменията на възрастните, 
извършено от Комисията и ОИСР през 2013 г. като част от Програмата за 
международна оценка на уменията на възрастните,

– като взе предвид ръководните принципи на новите регламенти за Европейския 
социален фонд за програмния период 2014-2020 г., приети от Парламента на 20 
ноември 2013 г., 

– като взе предвид член 48 и член 119, параграф 2 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджетен контрол и становището на 
комисията по заетост и социални въпроси (A7-0151/2014),

A. като има предвид, че застаряването на населението, промените в условията на 
работа, все още съществуващите стимули за ранно пенсиониране, финансовата 
криза и промените в моделите на производство, както и търсенето на все по-голяма 
конкурентоспособност, налагат решителни ответни мерки, които да позволят на по-
възрастните работници да останат активни на пазара на труда, включително след 
достигане на пенсионната възраст, когато те желаят това;

Б. като има предвид, че Лисабонската стратегия, определи „по-възрастен работник“ 
като всяко лице в трудоспособна възраст между 55 и 64 години;
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В. като има предвид, че през 2012 г. процентът на трудова заетост за хората на възраст 
между 55 и 64 години бе по-малко от 50 % в Европейския съюз (54,4% сред мъжете 
и 41,8% сред жените) и че в някои държави членки той спадна дори до около 30 %; 
като има предвид, че посочената тенденция може да бъде причинена от ред фактори 
като остарели умения и квалификация, отношение на работодателите към по-
възрастните работници, затруднения в съчетаването на професионалния и семейния 
живот и влошаване на здравословното състояние;

Г. като има предвид, че по-високата възраст на работната сила и по-дългият 
професионален живот може да имат положителен принос за възстановяване и 
бъдещ растеж;

Д. като има предвид, че по-възрастните хора са необходими по отношение на 
предаването на знания и опит на бъдещите поколения;

Е. като има предвид, че Лисабонската стратегия1 и стратегията „Европа 2020“2, приета 
през 2010 г., в които се набелязват икономическите и социални стратегии на 
Европейския съюз, включват планове за действие за по-голям растеж и повече 
работни места и поставят цели, особено в областта на заетостта; 

Ж. като има предвид, че поддържането на пригодността за заетост на по-възрастните 
работници, както и запазването на висок дял от населението, който остава на работа 
до по-късна възраст, е от първостепенно значение за справянето с демографските 
предизвикателства и постигането на целта на ЕС за равнище на заетост до 2020 г. от 
75 % за населението на възраст между 20—64 години;

З. като има предвид, за да бъдат подкрепени неотдавнашните промени в пенсионните 
системи в резултат на повишаването на пенсионната възраст, е необходимо да се 
въведат мерки на пазара на труда и на работното място за насърчаване на по-дълги 
кариери и даване на възможност на хората да продължат да работят до навършване 
на пенсионната възраст;

И. като има предвид, че в резултат на текущите демографски промени, 
характеризиращи се с покачване на средната възраст на населението, хората на 
възраст между 55 и 64 години ще представляват все по-голям дял от работниците в 
Европа;

Й. като има предвид, че продължаващата от няколко години икономическа и 
финансова криза означава, че мерките на Европейския социален фонд (ЕСФ) са по-
важни от всякога, като един от инструментите за справяне с високата безработица, а 
поуките, извлечени от изпълнението на предишни мерки ще бъдат от жизненоважно 
значение при прилагането на новите програми от 2014 г.;

К. като има предвид, че ЕСФ, който през програмния период 2007—2013 г. възлизаше 

1 Целта на Лисабонската стратегия беше до 2010 г. да превърне ЕС в „най-конкурентоспособната и динамична икономика на 
знанието в света, способна на устойчив икономически растеж, с повече и по-добри работни места и по-добра социална 
интеграция“.

2 Стратегията „Европа 2020“, стартирана през 2010 г., замества Лисабонската стратегия. Нейният стремеж е постигането на 
интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж. Стратегията е насочена към пет цели, които трябва да бъдат постигнати до 
2020 г. в областта на заетостта, иновациите, образованието, намаляването на бедността и климата/енергетиката.
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на 8 % от общия бюджет на ЕС, е ключов финансов инструмент, предназначен да 
подпомага държавите членки за постигането на целите на политиката на ЕС в 
областта на заетостта и социалното приобщаване, и че са необходими надеждни 
данни, за да се оцени доколко средствата от ЕСФ се изразходват ефективно;

Л. като има предвид, че за периода от 2007 до края на 2013 г. нито държавите членки, 
нито Комисията са в състояние да установят колко възрастни работници са 
получили нови квалификации, за намерили или запазили работно място след като са 
участвали в действие, финансирано от ЕСФ;

М. като има предвид, че мерките за учене през целия живот (УЦЖ), финансирани от 
ЕСФ, предоставят като цяло добри възможности за запазване на заетостта на 
работниците (например чрез преквалификация и повишаване на професионалните 
умения за пригодност за заетост);

Н. като има предвид, че по-възрастните работници съставляват по-малко от 5% от 
участниците в дейностите за обучение през целия живот на ЕСФ, което 
свидетелства за ниски равнища на участие в програмите за обучение, но не за 
липсата на обучение или квалификации от страна на съответните работници;

О. като има предвид, че държавите членки определят управляващи органи (УО) за 
изпълнението на многогодишните оперативни програми (ОП), изготвени от 
държавите членки след консултации със заинтересованите страни и двустранни 
срещи с Комисията и които бяха окончателно приети под формата на решения на 
Комисията, и които създават и поддържат системи за финансово управление и 
системи за контрол за изпълнение на програмирането, проверките, наблюдението и 
докладването; 

П. като има предвид, че обикновено оперативните програми обхващат различни групи 
безработни (младите хора, възрастните работници, дългосрочно безработните и 
тези, които не са в процес на заетост, образование или обучение); 

Р. като има предвид, че изпълнението на ЕСФ трябва да се извършва в съответствие с 
Финансовия регламент на ЕС, и по-специално с основните принципи на добро 
финансово управление, т.е. икономичност, ефикасност и ефективност;

1. изразява загриженост относно факта, че в оперативните програми за периода 2007—
2013 г. определението за „възрастни работници“ не се използва последователно; 
отбелязва, че много от управляващите органи не използват в съответните си 
оперативни програми понятието „възрастни работници“ във вида, в който е 
определено от Лисабонската стратегия, а именно всяко лице в трудоспособна 
възраст между 55 и 64 години, а използват вместо това различни възрастови групи; 
счита, че определението за „възрастни работници“ следва да бъде адаптирано към 
максималната законова пенсионна възраст в съответните държави членки;

2. изразява съжаление относно липсата на пълни и надеждни данни, включително 
данни, разпределени по пол, въз основа на които да се оцени ефективността на 
разходите по ЕСФ за възрастните работници; споделя становището, че използването 
на средства по ЕСФ трябва да бъде прозрачно; подчертава, че информацията 
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относно финансираните програми, постигането на техните цели и размерите на 
съответния бюджет следва да бъде на разположение на гражданите по лесно 
достъпен начин на публични уебсайтове;

3. признава, че в зависимост от своето специфично социално-икономическо и 
демографско положение държавите членки използват различни възрастови групи за 
определяне на по-възрастните работници; изразява съжаление обаче, че това 
определение не винаги се прилага последователно по време на целия процес на 
програмиране в дадена държава членка; насърчава държавите членки следователно 
да гарантират, в рамките на предстоящия програмен период (2014—2020 г.), че 
възрастовите групи, използвани за анализ на потребностите, са същите както и 
възрастовите групи, използвани в програмите и/или в свързани с тях действия и 
цели;

4. подчертава, че изпълнението на ЕСФ трябва да се извършва в съответствие с 
Финансовия регламент на ЕС, и по-специално с основните принципи на добро 
финансово управление, като например ефективността, която следва да се разбира 
като постигането на конкретните поставени цели и на предвидените резултати;

5. призовава държавите членки да се опират в по-голяма степен на количествени и 
качествени данни при анализа на социално-икономическото положение на по-
възрастните работници и да осигурят измерима причинно-следствена връзка между 
действията, набелязани в рамките на оперативните програми, и преследваните цели, 
което би улеснило проверката на съгласуваността между установените нужди, 
избраната стратегия и поставените конкретни цели и би направило възможно 
вземането на разумни решения по отношение на бъдещето;

6. изразява съжаление, че данните, предоставени от държавите членки, необходими за 
извършването на оценка на настоящото положение на заетостта сред по-възрастните 
работници, оценка на бъдещото развитие и приемане на мерки за постигане на 
набелязваните цели, са ненадеждни и с незадоволително качество; призовава да 
бъдат приети мерки, които да мотивират държавите членки да предоставят 
надеждни и висококачествени данни;

7. отбелязва, че настоящата регулаторна рамка (2007–2013 г.) осигурява финансови 
данни единствено на равнище приоритетна ос и че нито една от оперативните 
програми, които са в процес на преразглеждане, не разполага с приоритетна ос, 
насочена конкретно към по-възрастните работници; изразява съжаление относно 
трудностите при точното оценяване на размера на финансирането, отпуснато за 
дейностите, за които е предназначено, по-специално за по-възрастните работници;

8. отбелязва, че за периода 2007—2013 г. в оперативните програми не са включени 
приоритетни теми, чиито предмет да са инициативи за възрастните работници, като 
например „насърчаване на активното остаряване и удължаване на трудовия живот“, 
главно поради различните тълкувания на формата, която приоритет от този тип, 
следва да възприеме;

9. счита, че специфични групи работници, като работещите на смени или заетите в 
тежката промишленост, се нуждаят от специално адаптирани програми и проекти, 



RR\1021633BG.doc 7/15 PE524.573v02-00

BG

които се различават от тези, чиято заетост е не толкова физическа, като работниците 
в индустриите и секторите на услугите; изтъква освен това, че полът трябва да бъде 
включен като фактор в политиките; 

10. твърдо е убеден, че опитът на по-възрастните работници е актив, който следва да се 
използва по най-добрия възможен начин, не само за да може по-възрастните 
работници да останат активни на пазара на труда на работното си място, но и за да 
могат да използват натрупания опит в процеса на смяна на своята работа;

11. изразява загриженост относно факта, че в оперативните програми „по-възрастните 
работници“, въпреки че са определени като целева група, не винаги имат свои 
собствени показатели или целевите стойности, което води до положение, при което 
е трудно или дори невъзможно да се прецени ефективността на мерките, насочени 
към потребностите на по-възрастните работници; отбелязва, че когато показатели са 
действително включени в проектите, те се отнасят най-вече до постижения като 
брой на участниците и резултати, а не до конкретни въздействия; 

12. призовава Комисията да постави по-силен акцент върху борбата с възрастовата 
дискриминация на по-възрастните работници и да използва своите прерогативи в 
рамките на съществуващите правни инструменти за справяне с явни форми на 
възрастова дискриминация в някои държави членки и в определени сектори на 
икономиката;

13. призовава мерките да оценяват не единствено пригодността за заетост, но и 
напредъка в областта на придобиването на умения (включително неспециализирани 
умения), по-високо самоуважение и повишаване на мотивацията; отбелязва, че 
предаването на житейски умения и неформалното образование допринасят 
съществено за постигането на тази цел;

14. призовава всички пречки, които възпират активното остаряване, да бъдат 
наблюдавани и отстранени и да бъде подкрепяно обучението през целия живот, по -
специално по отношение на придобиването на нова квалификация и технически 
умения като например компютърна грамотност и овладяване на чужди езици; 
подчертава, че активното остаряване и обучението през целия живот сред по-
възрастните мъже и жени следва да се превърнат в обичайни характеристики на 
професионалния живот и че съответните политики следва постоянно да се 
наблюдават, оценяват и подобряват;

15. призовава по отношение на новите оперативни програми да се прилага по-
еднороден подход при избора на целеви групи и използването на данни за пазара на 
труда на национално равнище, за да се определят амбициозни, но реалистични цели; 
подчертава, че по време на подготовката на оперативните програми е необходимо 
да се проведе и диалог относно даването на приоритет на дадени целеви групи с 
оглед на бъдещото значение на нарастващата група на възрастните работници;

16. изразява загриженост относно факта, че някои от целите и показателите, които се 
използват в проектите, не са пряко свързани с мерките по ЕСФ, което затруднява 
оценката на тяхното изпълнение, например определянето на техния успех или 
провал по отношение на постигането на макроикономическите цели, определени в 
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оперативните програми, като се има предвид, че това е извън обхвата на действията 
на ЕСФ, тъй като те зависят до голяма степен от външни фактори като 
икономическата среда, схемите за социална закрила и условията за местните 
публични или частни инвестиции;

17. изразява съжаление, че нито една от оперативните програми не включва 
средносрочни етапи, нито установява подходяща йерархия между различните 
измерими цели, които да бъдат постигнати, което биха позволили на управляващите 
органи да прилагат коригиращи действия възможно най-бързо;

18. изразява съжаление относно факта, че поради това Комисията не бе в състояние да 
докладва по подходящ начин за цялостните резултати и въздействието на 
дейностите, насочени към подобряване на положението на по-възрастните 
работници в държавите членки, финансирани от ЕСФ; 

19. твърдо е убеден, че Комисията следва да засили начина на оценяване на 
постиженията на оперативните програми; настоятелно насърчава въвеждането на 
ясно посочен набор от стандартизирани данни за изпълнението (който е надежден, 
проверим и своевременен) за бъдещите програми, които биха могли да бъдат, по 
целесъобразност, обобщени на равнището на ЕС за програмния период 2014-2020 г.;

20. приветства факта, че новият фокус на фондовете в обхвата на общата стратегическа 
рамка за следващия програмен период 2014—2020 г. е поставен върху резултатите, 
съгласно която всички предлагани мерки трябва да бъдат насочени към постигането 
на специфична цел;

21. подчертава, че набелязването на ясни приоритети в новите оперативни програми с 
оглед постигането на резултати ще предостави възможност за намирането на 
полезни взаимодействия между различните фондове и други източници на 
финансиране, с което ще спомогне да се гарантира, че мерките за постигане на 
предложените цели са възможно най-ефективни, както на национално, така и на 
транснационално равнище; 

22. счита, че е необходимо показателите, използвани в рамките на новите оперативни 
програми, да включват алармиращи показатели по отношение на финансови и 
физически фактори, и приветства факта, че последните са предмет на специален 
мониторинг, така че причините за отклонения от даден праг по отношение на 
планираните цели да бъдат анализирани от звеното за оценка в сътрудничество с 
междинните органи по програмите, с оглед да се определи дали отклоненията са 
причинени от временни обстоятелства или от структурни проблеми, които налагат 
по-задълбочен анализ или, при необходимост, изменения в програмата;

23. счита, че също така е необходимо да се следи дали настъпват промени или не в 
социално-икономическия контекст и в националните приоритети и/или 
приоритетите на Съюза, и дали при изпълнението на оперативните програми се 
пораждат проблеми, които налагат съответната програма да бъде подложена на 
оценка и съществено променена;

24. призовава систематичното използване на съответни показатели за изпълнението, 
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като оперативни цели, цели по отношение на резултатите и на специфичното 
въздействие, да бъде включено в условията за проектите, така че програмите по 
ЕСФ за периода 2014—2020 г. да могат да подобрят не само количеството и 
качеството на данни, събирани за по-възрастните работници на пазара на труда, но и 
процеса на вземане на решения; 

25. призовава държавите членки, през следващия програмен период да прилагат и 
допълват, доколкото е целесъобразно, общите показатели, предвидени в регламента 
за ЕСФ, за да се установи колко от по-възрастните работници, разпределени по пол, 
са участвали във финансирани по ЕСФ проекти, съсредоточаващи се върху 
приспособяване към работното място, придобиване на умения, подобряване на 
положението на пазара на труда за отделните лица или намиране на работа, и колко 
от тях са придобили нови квалификации, подобрили са положението си на пазара на 
труда или са намерили работа, след като са се възползвали от проектите, 
финансирани от ЕСФ;

26. припомня, че като цяло, е необходимо проектите да отразят правилно целите на 
оперативните програми с цел да се намали рискът от неизпълнение на първоначално 
поставените цели; призовава управляващите органи да проверяват систематично за 
наличието на тази връзка с цел да изберат най-добрите проекти;

27. силно насърчава заинтересованите страни да подобрят методологията, по 
целесъобразност, с цел да се извърши преход от опростен подход по отношение на 
отпускането на средства или действителните разходи към прилагането на 
интегриран подход, насочен към постигането на най-добри резултати в 
управлението на проектите;

28. приканва Комисията да проверява по-щателно предоставянето и качеството на 
данните, предоставяни от оперативните програми и да изготви ръководство, 
съдържащо оперативни съвети, до което държавите членки да имат достъп; 

29. счита, че всяка система за мониторинг следва да разчита на ефективното 
документиране на проверките, извършени по оперативните програми, с цел да се 
постигне задоволително ниво на гаранции;

30. приветства факта, че като цяло управляващите органи определят ясно изискваните 
от тях данни за мониторинга; въпреки това припомня, че системите за мониторинг и 
оценка следва да дават възможност за своевременна и периодична проверка на 
постигнатия напредък за осъществяване на набелязаните цели, както и възможност 
за бърза реакция при значителни отклонения от тях; 

31. призовава за по-точни нормативни изисквания по отношение на оценките, 
изисквани от управляващите органи, както за определяне на минимален набор от 
теми за оперативните програми, които да бъдат обхванати в процеса на оценяване; 
призовава да се положат усилия, за да се гарантира, че извлечените поуки от 
управлението на програми са надлежно взети предвид при вземането на решения в 
бъдеще;

32. призовава Комисията постепенно да постигне баланс и да подобри своите 
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инструменти за управление, така че да премине от простия мониторинг на 
спазването — въз основа на принципите на законосъобразността и редовността на 
плащанията — към измерване на напредъка в постигането на целевите стойности и 
постигнатите резултати в използването на ЕСФ през следващия период 2014—
2020 г.; припомня, че успешното установяване на стабилна рамка на изпълнението, 
с ясни и измерими цели, и цели, които осигуряват отчетност и резултати, е от 
ключово значение за постигане на максимално въздействие върху растежа и 
заетостта и изисква общи и равностойни усилия от страна на Комисията и 
държавите членки;

33. приветства предложението на Комисията за подобряване на оценката на 
изпълнението на оперативните програми през програмния период 2014—2020 г., 
както и включването на набор от общи показатели за изпълнението и резултатите, 
включително дългосрочни показатели за резултатите, в регламента за ЕСФ;

34. във връзка с това, насърчава Комисията да засили сътрудничеството си с други 
международни институции, като ОИСР, въз основа на специфични оценки за 
групите в неравностойно положение или за категории уязвими работници и 
набелязвайки конкретни мерки, за да подпомогне държавите членки да определят 
по-добре ключовите приоритети, стратегиите и устойчивите проекти, имащи право 
на финансиране от ЕСФ през предстоящия период 2014-2020 г.;

°

° °

35. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНИ ВЪПРОСИ

на вниманието на комисията по бюджетен контрол

относно: Създадени ли са механизми за мониторинг на ефективността на разходите за 
възрастни работници, финансирани от Европейския социален фонд? (Специален доклад 
№ 25/2012 на Сметната палата)
(2013/2173(INI))

Докладчик по становище (*): Данута Язловецка

(*) Процедура с асоциирани комисии — член 50 от Правилника за дейността

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по бюджетен 
контрол да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

A. като има предвид, че застаряването на населението, промените в условията на 
работа, все още съществуващите стимули за ранно пенсиониране, финансовата 
криза и промените в моделите на производство, както и търсенето на все по-голяма 
конкурентоспособност, налагат решителни ответни мерки, които да позволят на по-
възрастните работници да останат активни на пазара на труда, включително след 
достигане на пенсионната възраст, когато те желаят това;

Б. като има предвид, че през 2012 г. процентът на трудова заетост сред хората на 
възраст между 55 и 64 години бе по-малко от 50 % в Европейския съюз (54,4% сред 
мъжете и 41,8% сред жените) и че в някои държави членки той спадна дори до 
около 30 %; като има предвид, че посочената тенденция може да бъде причинена от 
ред фактори като остарели умения и квалификация, отношение на работодателите 
към по-възрастните работници, затруднения в съчетаването на професионалния и 
семейния живот и влошаване на здравословното състояние;

В. като има предвид, че по-високата възраст на работната сила и по-дългият 
професионален живот може да имат положителен принос за възстановяване и 
бъдещ растеж;

Г. като има предвид, че по-възрастните хора са необходими по отношение на 
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предаването на знания и опит на бъдещите поколения;

Д. като има предвид, че Европейският социален фонд (ЕСФ), който през програмния 
период 2007—2013 г. възлизаше на 8 % от общия бюджет на ЕС, е ключов финансов 
инструмент, предназначен да подпомага държавите членки за постигането на целите 
на политиката на ЕС в областта на заетостта и социалното приобщаване, и че са 
необходими надеждни данни, за да се оцени доколко средствата от ЕСФ се 
изразходват ефективно;

Е. като има предвид, че поддържането на пригодността за заетост на по-възрастните 
работници, както и запазването на висок дял от населението, който остава на работа 
до по-късна възраст, е от първостепенно значение за справянето с демографските 
предизвикателства и постигането на целта на ЕС за равнище на заетост до 2020 г. от 
75 % за населението на възраст между 20—64 години;

Ж. като има предвид, че мерките за учене през целия живот (УЦЖ), финансирани от 
ЕСФ, предоставят като цяло добри възможности за запазване на заетостта на 
работниците (например чрез преквалификация и повишаване на професионалните 
умения за пригодност за заетост);

1. изразява съжаление относно липсата на пълни и надеждни данни, включително 
данни, разпределени по пол, въз основа на които да се оцени ефективността на 
разходите по ЕСФ за по-възрастните работници; споделя становището, че 
използването на средства по ЕСФ трябва да бъде прозрачно; подчертава, че 
информацията относно финансираните програми, постигането на техните цели и 
размерите на съответния бюджет следва да бъде на разположение на гражданите по 
лесно достъпен начин на публични уебсайтове;

2. подчертава, че изпълнението на ЕСФ трябва да се извършва в съответствие с 
Финансовия регламент на ЕС, и по-специално с основните принципи на добро 
финансово управление, като например ефективността, която следва да се разбира 
като постигането на конкретните поставени цели и на предвидените резултати;

3. приветства предложението на Комисията за подобряване на оценката на 
изпълнението на оперативните програми през програмния период 2014—2020 г., 
както и включването на набор от общи показатели за изпълнението и резултатите, 
включително дългосрочни показатели за резултатите, в регламента за ЕСФ;

4. призовава държавите членки, през следващия програмен период да прилагат и 
допълват, доколкото е целесъобразно, общите показатели, предвидени в регламента 
за ЕСФ, за да се установи колко от по-възрастните работници, разпределени по пол, 
са участвали във финансирани по ЕСФ проекти, съсредоточаващи се върху 
приспособяване към работното място, придобиване на умения, подобряване на 
положението на пазара на труда за отделните лица или намиране на работа, и колко 
от тях са придобили нови квалификации, подобрили са положението си на пазара на 
труда или са намерили работа, след като са се възползвали от проектите, 
финансирани от ЕСФ;

5. призовава държавите членки да се опират в по-голяма степен на количествени и 
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качествени данни при анализа на социално-икономическото положение на по-
възрастните работници и да осигурят измерима причинно-следствена връзка между 
действията, набелязани в рамките на оперативните програми, и преследваните цели, 
което би улеснило проверката на съгласуваността между установените нужди, 
избраната стратегия и поставените конкретни цели и би направило възможно 
вземането на разумни решения по отношение на бъдещето;

6. признава, че в зависимост от своето специфично социално-икономическо и 
демографско положение държавите членки използват различни възрастови групи за 
определяне на по-възрастните работници; изразява съжаление обаче, че това 
определение не винаги се прилага последователно по време на целия процес на 
програмиране в дадена държава членка; насърчава държавите членки следователно 
да гарантират, в рамките на предстоящия програмен период (2014—2020 г.), че 
възрастовите групи, използвани за анализ на потребностите, са същите както и 
възрастовите групи, използвани в програмите и/или в свързани с тях действия и 
цели;

7. призовава мерките да не бъдат насочени единствено към пригодността за заетост, 
но и към напредък в областта на придобиването на умения (включително 
неспециализирани умения), по-високо самоуважение и повишаване на мотивацията; 
отбелязва, че предаването на житейски умения и неформалното образование 
допринасят съществено за постигането на тази цел;

8. призовава всички пречки, които възпират активното остаряване, да бъдат 
наблюдавани и отстранени и да бъде подкрепяно обучението през целия живот, по -
специално по отношение на придобиването на нова квалификация и технически 
умения като например компютърна грамотност и овладяване на чужди езици; 
подчертава, че активното остаряване и обучението през целия живот сред по-
възрастните мъже и жени следва да се превърнат в обичайни характеристики на 
професионалния живот и че съответните политики следва постоянно да се 
наблюдават, оценяват и подобряват;

9. призовава по отношение на новите оперативни програми да се прилага по-
еднороден подход при избора на целеви групи и използването на данни за пазара на 
труда на национално равнище, за да се определят амбициозни, но реалистични цели; 
подчертава, че по време на подготовката на оперативните програми е необходимо 
да се проведе и диалог относно даването на приоритет на дадени целеви групи с 
оглед на бъдещото значение на нарастващата група на по-възрастните работници.
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